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bhavAnl bhAratl by Sri Aurobindo

23230 25003¢

N

English translation by Richard Hartz

(copyright by Sri Aurobindo Ashram Trust, Puducherry)

ra3e Dxdrts Bodhde ohTeRo FHe0ed, Cma,m NPT |

S 230803505350% BT B0 L0T0, 230€M203, A0 AN .. 1.
1. AsIlay sunk in the comfort of my couch and my mind wandered on the roads of Spring,
I thought of my people, of poetry, of wife and enjoyments, pleasure and possessions.
52088, BoMoOa3ng 3, B|AYE Moy B e3otdne D0 2920033 .
210 23 FI0TIBWS0 VHBI,0 WP 23 e3008)3,Bede NOe .. 2.

2. I shaped my delight into elegant verse in lyrical stanzas of sensuous passion; I sang of

the smile on my beloved’s face and of the revered and most sacred feet of the Mother.

238,083 230 03 Re SHBea3T0 NEBRE & R)T,RBRE STE .
DTS eBesBRLE 0ar3e THTIB R0 239,83 363es Oede . 3.

3. My country wept all around me, for a villainous Titan oppressed her children. Led by

self-interest, I paid homage to the feet of the evil one stained with the blood of my brothers.

VA0 Y TVIJTESe B3IV I 23T, 2308030030 .
23T Decdres 3eed 3 Qéégmﬁmmeg& 2223053 Fode .. 4.

4. Lying at ease on a soft couch and dreaming of pleasures, enjoyments and wealth, I felt
on my chest the touch of a dreadful hand and to my eyes grew visible the shape of Kali.
S00R)E300€300 FFeI00T023€0 3 BRer3TZe0 BP0 BOW .
L 23,599059e0RTTBReTYs R0&e0 IW0oZeded BoBITIIO0 ..
5.

5. Garlanded with the bones of men and girdled with human skulls, with, belly and eyes
like a wolf’s, hungry and poor, scarred on her back by the "Titan’s lashes, roaring like a

lioness who lusts for kill,

a@)éejs @m%séso&a‘e’j%so%&’)sc&%eéojooaeo 20 ), .
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6. with her fierce, hungry, blazing eyes irradiating all the worlds, rending the hearts of the

gods with the piercing ring of her war-cry,

3FPODE B0 B3B3 DR e3008, B3 B3 .
B,00023 R0 BeRea3 3BT, 23080€2ERE0 BWBE . 7.

7. filling the world with bestial sounds and licking her terrible jaws, fierce and naked, like

the eyes of a savage beast in the dark-thus did I see the Mother.

esdpewrdeds BT, BUIOTO, B, DTIODE AOTR .
9,6 THTES Sedee dResas mééeﬁ DT 23 233 zoz3e .. 8..

8. The mountain-tops cowered beneath her dangling locks and the seas drew back from her
awful fangs; her breath scattered the torn clouds and earth trembled at the fall of her feet.
VYT 130803 RT3 WHYS Ta3S, Inde dsaske .

$eaDo JN03e TLACO ZDTI0 2P TVeSIVRPODE D0

2390359F .. 9..

9. “Arise! Give!” The Mother’s thirsting call resounded through the night in the starless
city. Thundering, the noble goddess filled with her presence the night’s blackness and the
hearts of men.

Deds IBVRRFTE, 3RS0 B323, 3s0e ST .

B9 2398 IBO %do&ae B02®) BVEES 30 22,8 Se3RESR), eede ..
10..

10. Alarmed and shaken in mind, I sprang from my couch and questioned that shape of
darkness which compelled worship: “Who art thou who appearest to my heart in the night
in thy terrible splendour? What must I do? Speak! Salutation to thee,

O dreadful goddess!”

QOB TI03RNReTO3r03e BB, Br0e3e 2380 WHITEO .
DV 23959A) BOINBE ODEFD BRNT,ZAS0 3e303590 .. 11..
11. Uttering a sound like the lion’s roar when it roams ferocious in the jungle in search of
prey, the goddess in her form of terror loosed forth words like the thundering of ocean upon

the rocks.

350TR, 230€3 R)ZB 230TTV0 TJOZNR0 3T3BE),03598590
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12. “T am the mother, O child, of the Bharatas, the eternal people beloved of the gods,

whom neither hostile Fate nor Time nor Death has power to destroy.

3e zgaéa'a’o?nessa ei)ebzgé)eojms 'gaﬁed 3e Dez33PeDTI0IIIES .
DB, BLOIIVE V3 2IIDTIRE ﬁdgja@abaaéo 23303, 0 - 13.
13. Their strength purified by their continence, rendered noble by selfknowledge and severe
austerities, resplendent like a thousand suns they shone on a prosperous earth.

B100: BB, & D000 JF O30 BRCTRTVRETTIJE -
2300 BI9; )P T, Bezsn Brp003e DDQTIBLICTH:S . 14..
14. Heroic and bold, they would brook no hint of defiance from their foes. Worshipping
the Mother with the sacrifice of her enemies, at battle’s end they stood radiant, their limbs
anointed with blood.

Be0s B D3¢ FEI30e 30,8 BI0B0 BFPRYO ME8FRIV0GIS .
232303 23,063 B3B3 am)c;p s esdory ode RReTH dg)éo?sa"oed .
15..

15. But who are these pitiful and indigent wretches who in their blindness embrace a
degrading peace like a prostitute? O you unmanly and weakminded men! Do you not
know that it is Death you clasp?

30e308 aojooééeaidoxirao@mfo lelRapchl o_"o_)%@? de)z%d .
BB0ZcB, e953z33930080 Bee8e0d> BooT BRBReEN023 . 16..
16. How long will you thus impotently bear your lives in suffering, wantonly beaten by your
oppressors’? Your haters laugh at you; you buy with peace a heap of dishonour and the

depletion of your wealth.

dgﬂezgﬁzs o—-’graéegpmd%éeai n3r0 £)220esd),ed 3C0ed Besodo .
BRT,BF0DEBBRESD BRTERL 33 3eed[ETB wo0s3e .. 17..

17. Who is this, sanctified by the nectarous touch of the feet of foreign barbarians, who
prides himself on being a Brahmin? You are a Shudra less Aryan then the Shudras! Of
what use are these vows for the traveller on the path to Hell?

e 235e zsarj)So B3N e mg;p&@ 3e220esd SO, Fo3es .
3GsR 3eS Ta33eS B3R, BB BBREIT, - 18..
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18. Arise! Awake! Leave your ritual fires, for you are the incarnate lustre of Krishna, the
Supreme. Go forth consuming your enemies with the fire that dwells eternal in your breast.
38 33,2005023c e3:3ead RRdRe doﬁéeai 3e308 de;& QEANE0 .
FerBee e c‘i)ﬁée)é.raes& By, 2dee [ods T
BPIIVEDE .. 19..

19. Who is this relative of Kshatriyas hiding in his palace with wine and the darting glances
of voluptuous women? Your duty and honour have you forgotten in your weakness? Fight,

hypocrite, and preserve the Dharma!

€93 023 BeB0 NDIZ, DTWs BR,T0 B3 IT3e® eI,

360 X)dc\—-"u_ag esSd dg)éfaesc% Beade O 125980 DTH9 23e39030€S . 20..
20. Iron there is and the sword is sharp; the cruel cannon bellows here in a drunken fury.
How is it that you are unarmed? You lie as if dead! Protect your race, be Aryan and a slayer
of your foes.

3BResD BB T RT3 | B0 BededRTedesdd> T30 -

cShee3 DeBeamo BTHRE BOW,0 330edes3 Fodeo DO 350G 3R,e8N*
.21

21. And what kind of Vaishya are you here? What goods are these arrayed in the market-
places for the prospering of the people? This is the wealth of the foreign exploiter! You
impoverish me, Kali, O vile traitor to your Mother!

c3heed DEedres0 23,003 Bedo BuoesmanTo 3o 3 Dededs Foews .
730200 23539:)€0 B0 Fpdzy, 0DHIT, og& J 23e3 233,230053593 -
22..

22. Give to the flames this wealth of the foreigner. Do you not fear the burning wrath of

Kali? Worshipping the goddess Bhavani in your heart, strive and enrich your motherland.

23soe 23e eadoéraée SonGeg, oo evomnvs 3Homnvs BT33, dor3ee

23,0¢ TZFD0TYs BradZo0r3R3nees 303 ade Foe3[cexd BT
. 23..

23. You and you, O peoples of Avanti and Magadha, Vanga, Anga and Kalinga, O Kurus
and men of” Sind: hear me! O southerners, you of Andhra and the Chola country, and you

heroes of the land of the five rivers;

odre Be 33 3 Bloedo 0de 23B3003s 03HB9 HBeadsos .
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24. you who adore the triple form of the one Lord and you, my Mohammedan sons, who
worship Him in His uniqueness: I, the Mother, call all of you, for all are my children. Shake

off your slumber! Oh, hear!

B, 23edeo Fravsa®) g orte T30 o030 e BRZTRO -
DDEFENESINF 230 B0TOR® f()z&raeqﬁaa@eejéabaﬁaac%é . 25..

25. Listen to the drum of Time on the mountain-tops. Behold pitiless Death, my messenger.
Famine and earthquake announce that I have come in the fullness of my might.

Qe 3300036 QTTORVTA),, 239e& cg)mesd 2323 B3z3500390 .
3000 0300 DBI0 3303, 23eayo St3o3e 2303ed Foke .. 26..
26. Offer sacrifice to me; give, for I am thirsty. Seeing me, know and adore the original
Power, ranging here as Kali who roars aloud and hungers to enjoy the heads and bodies of
mighty rulers.

CE,5303,0& Do, Z59, Bz o3, ;00303023990 .

B3 DIy | BEARA 850 Fowpeododeaszemo 3000 . 27..
27. Not by torrents of blood from hundreds and thousands and tens of thousands of goats
am [ satisfied. Break open your hearts and offer that blood to me, for so do they worship
the unborn and dreadful Goddess.

03)€z300 BT E0038,200e3Bas BP0 DTI0Ss B,z308308 BILTIGEE .
92359 8O 23338 FWRIINW0 BEER W)y, cdVBO3 BBRX® .. 28..
28. Wheresoever are great heroes and leaders engaged in continual selfsacrifice for the good
of their race, towards those nations does Kali grow gracious, nourished with blood, and they
crush their enemies.

30 23&353303539‘ do@dﬁé QoR° aw@aa@wawss@g )
3308 2308 =33 38, Zo0e z&mée\‘a&zssdeaedm@@é’em . 29..

29. Whom do you fear, O Aryans? Plunge into this sea of blood; show that you are made of
Aryan stuff indeed! Lo, there on the further shore see a light arise, inviolable in brilliance
and armed with the trident.

Ba3e eRW, £a) 303080 FoHeo BTaDkR0 232 T, 2308k .
ARYIDRS a:; 23933339330 300 Q@emmaegﬁm&m@e .. 30..
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30. O poet and sensualist, hear the word of the Mother: adore Kali the Terrible, my son,
the fierce Chandi. Verily you shall see her, the mother of the Bharatas, striking down her
foes mightily in the thick of the fight.

RB03R09,3,03) 2390FT00 BT O30T 23,,e53), &35 28 -
230¢ 2T}B08, 3, B B, HA LVIZEPETI DFH0®s - 31..

31. Summon forth to battle the ancient tribes of the Bharatas. Let there be victory; fear not.

Lo, I have awakened! Where is the bow, where the sword? Arise, arise, O sleeping lions!”

BE39R) 230TYR) ABBY ToSY, Sesd, Pecdo 3eTe é)eifaeézs .
2380 SIBEED ITIOD T, 230eMOQAFREOD 23 AWET .. 32..

32. Hearing these words in the night and beholding in the darkness a dreadful splendour,

my heart danced and leaving my house, shaking off my pleasures, I quickly went forth.

09033,0 BeTD,e3 83108 oo BHBe 363%63530@9930@0 .
NP dzsmémbebc‘i)fgdw—ad IAVDICD) 2%250 3,033 23983990 .. 33..

33. Isaw then this land of India, the Aryan country, wrapped thickly in darkness, suffering,
blinded; hidden in the night, ruined by her enemies, the mother of the Bharatas wept aloud.
3 2RI TFo B0 2R3, IBANBe DBFNS .
BOBTIOTITIES BEBE T B30 3390 FREFIR 23033° .. 34..

34. 1 cast my glance about in the night, grieved, searching out my brothers in the shadows.

Their corpses I saw on the ground, pitiable, reduced to skeletons.

300 BETEDTeTeB0 300330 323,330 3HTI0I0 .

9803 SRPB Sds ForE, B 03, Poaon® .. 35.

35. Then did I see a lordly Titan, crowned, gigantic, bearing a thunderbolt, feeding the
hordes of his offspring with the tears of the Mother mixed with a hundred streams of her
blood.

B HWORTOESTY_0 Ry 0300572,333e0 F0TRE
2,759003)080 303NN, 236 BHE323R0TIE . 36..

36. Oppressing with one foot the invincible Himalaya, with the other the plains of Andhra

and Paundra, he brandished a harsh sword over China and the land of the Pahlavas (Persia).

OO DTOI0 ONEI0 30 &63@5@50 dmsmdmsw@po )
de)ou—a% 3230233 c0e00NB0T80 ERLLIER 23239, S ToZBeR .. 37..
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37. As I'looked on him, huge and vile, inflated with the pride of his strength, unrighteous
and boasting of righteousness, my heart became like a fire-pit and burned with an undying

wrath.

B RITIR) VRIS T8I0 0 239NTESI0I e .

BR,00 J0a35anRed0303e wader &3)e3T003IC3 233 GDeTD
.. 38..

38. The dread voice of the goddess was raised to call out of their sleep the imperishable
tribes. Then, uttering a fierce flood of cries, she came to my side, formidable like the night.
gleadys 3o Tede 323 0ed)En Roghd, Jedee e .

Qeadys BB0eF, BB 20, 59,08 NZT TN ZF TR, - 39-
39. Earth and sea shook with the awful violence of her words and the heavens thundered
back. The terror of her angry looks afflicted the creation like a deluge of fire.
@Beioeéémmédé%g BTOY esmaﬁég REIE L3R, TVI€0 .
239,83923208)¢ TTVENIEIZIE FOTITITWE,ETLIT,BLY .. 40..

40. All the three worlds were filled with the maddening summons of Kali. A volcano of
devastating flame issued from the throat in immortal words.

groeedeco 3ecdeco 2300230, FRIIHB0 FF0) B3, .
a—"&é@g%mé’)eﬁ 3238 TOZ0 230¢ ®J;@o0 Ty, 330303 . 41..
41. Now I saw armies as if roused from sleep, agitated by the intense agitation that had

seized the world, shouting fiercely, “Death to the villain!”

203, & 35980 DHDZo FIR DWYTTe3eFEIBTIT 230 .
a@)eq‘);g SBB0,E3 3300€ N8IV eI Deedo BH2dedI00~®
.42

42. Growing aware of the Mother’s weeping and her wounds, hundreds of eyes darted
lightning. Then thousands of faces turned, dire with rage, upon the dread lord of Titans.
IR D)) CFaed)Fee T30 B0ecdde3r003He 30308 .
SIANFN AL RSV B DBOD 2390T30) 33003238 5 43

43. “Who are you Aho, while her sons slept who are now eager for battle, have drunk the
blood of the mother of the Aryans like a RakShasa, bellowing in the night? Who are you

who, strong, oppress the weak, O fallen one, food for Death?”

Q3e303)03¢ 3230 To, 2559 o) rj)é*oe:o)g3 BooNne3e0 .
€92333,c38) 00T, HBY,R),0T923, RNRE Foe . 44..
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44. As she uttered these words, incensed, the violent goddess lifted a weapon, a fire-hurling
bow, and rushed at her fearsome opponent. Before her and behind her Kali roared.
239,£39800&30 G30ede 23235023 %e%%so%ﬁgﬁﬁozs 3@%‘;& .
®B,ee00:3,THE0THPT023 ST NRZ[0o B2 adcde .. 45.

45. Tile earth grew lurid with flame and swift tongues of flaming wrath licked the sky.
Sounds of neighing and the rumble of drums frightened the world as Kali fought with the
Titan.

059800570 J23Ree3 3ewR)s W03 z&raeam?sgo da@tifaerj)%égdg .
BBRLEEP B33 90,0570 0G0 BBe30030 20239:€ . 46..

46. Clouds stained with blood seemed to burn in the heavens and a fierce rain of blood fell
upon the earth. The mountains rose up from a bloodred sea. All the land was as if turned

to blood.

ez e dzsmasabx-btirae 2269e0339° RDTE %mzs(i) DT&,03395900

2NeE z&meﬁgd)mg ROT0: e are Tz )03 CRTINIEs .. 47..
47. The mighty Titan, terrible in the night, was crushing the armies of the people beloved
of the gods. Intoxicated with pride, the enemy of the gods thundered, “Who is there in the

world who is equal to me?”

330 ZedI,20BVTIV00B0 TB,FoB0 e 2I0TDOEO .
BBeTYTRE $08eDe3002HPJ0 ,680€ BEBIEBRINTNTBO .. 48.

48. Then, repelling the darkness and piercing the adversary with beams like arrows, I saw
with a thrill of gladness a rising sun that shed a ruddy glow in the heavens, casting its rays
aloft.

RIS m&@mﬁgﬁo@ga&a&ydsﬁ%@ma@d@ﬁo .
RDB,5e39,68 BWBE BR,1° ,3e5379899:3230300 B[T9S . 49..

49. Crowded with glorious faces of the future, I beheld now the creator Brahma in the shape
of a cloud whence looked forth a thousand eyes that foresaw the Mother’s deliverance from
fear.

£),5/0€83259%3,3,0-003)€ 23930 &’irazseaﬁ_o (D) co—’amasmoafamée .
D00e80¢e3 Be3e3e03)5008 BTatHEeR3HNH3003 2230 . 50..
50. 1 hen, far off in the north, there arose, gracious, annihilating all enemies, a white light

in the form of "a Woman delightful in beauty, as radiant as twenty million dazzling suns.
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2RORERDTYE B,e8e38; 230€339,50 B0 IFzm,H 00T3eB .. 51..

51. Enraptured, the gode in the luminous realms sang her praises; the birds in the mid-
region sang sweetly of her, and men prostrating themselves on the earth sang of her as she

entered the world dispelling its anguish.

TR0 &2 R3TIeHD Qinmszsﬁeami) 830D B0ETe .

ode  3eeNdee 2008 eem BRmode BT BNOI
SDT/I0Is .. 52..

52. On the Himalayan summits, steadfast in meditation, their bodies turned to ice, the great

Yogis who through numberless ages have guarded India’s destiny praised her with joy.

208023 Re & ed0ees3ead e &e339) oo A3NRV023ZAR) .
UTY,ODE L3€eNT DeeTI030 eDToE3,F00 2IOVEMIODIE .
53..

53. Brushing slowly from eyes fathomless with wisdom the snow the ages had heaped there,

they chanted in their puissance to the mighty Goddess terrible in radiant beauty:

31230 S3s0e t3e) &)aaoéis J e300 Dea3i00 OJe0 FETN0 .
3adeas 593 3000eDd méedfaw'ﬁdemo&g, S ea&deﬁzs - 54

54. “Salutation to thee, O Goddess omnipotent! To thee I bow who art terrible and mighty
and compassionate. Thou alone preservest these peoples. Salutation to the Forceful One,

the primeval Goddess!

B3¢ 2000 3eae B0 TR es t3ee) &3,23008¢ FTRIE .
DB & 239,308 BEFY, B0 TVIVTIBEDT0ZeIe0dder . 55..

55. Who is there who can describe thy might, O Goddess impetuous in thy ways? With
one delicate hand thou settest whirling or arrestest in its motion the universe with all its
stars and suns, O infinite in energy.

€32 0o FF,R 2308 Foede Froougge BEde 3200 .

I Bee R F0:03 QIOVGT; DTS 9TV oBe .. 56..

56. When, wielding the trident, thou dancest, O Chandi, on the gruesome battlefield noisy
with jackals, the vast multitudes of stars seem to tremble in the firmament’at the touch of
thy weapon.

30350832339, DDIES )00 BOR TW,2IRTBBTITERD .

C3me 303, BBRT, B3, 2 B 30803e SRS 3BRSe . 57..
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57. Thy heart melting with pity for the weeping of men, thou smitest the heads of the
oppressors of the people. Ravenous Death, the eater of the world, is thy servant who rides
on the prongs of thy trident.

B3 B0V BeE3e 30RV0 FORY00 0 233 20009 -
303598 Q,B9,3238e0E & 0dwrie adwrie 03NS e303Hee30Ss ..
58..

58. Thou art the supreme Power awakening in millions of impassioned men. Incarnating
thyself, thou preservest this noble people when it is fallen into distress. From age to age
thou fightest, O Mother of the Arvans.

DIRESD BBYeD NDV) B30 el 300 P30 BR)Je -
3,0 B30 Re 22e3THTIe T3 T,FoB03)03¢ 2T TS .. 59..
59. Today again I behold thy dazzling white form on the mountains of the north; effulgent

thy- light arises, O gracious one, illumining the worlds with beauty.

302 ﬁmdracsmimegaoae dﬁfaeﬁémojabo 238 e03e3300350E

3030 9e3eB)0Md8I0s F30e0s W08 [ogras BOGPESTITIEIO .
60..

60. Thou rangest here, noble goddess, with thy lovely limbs of” radiance mounted on a cow
drunk with the zest of battle, and all around thee the Titan hosts tumble like lofty peaks
uprooted.

B0 23, BEBoE RBHZZ oMo eI TodB 33 BREIEO .
t3ea3&,0359 2398323,0e000350¢ G3eRDV,B D c)H0S BZR® .. 61..
61. Bright of hue and with round black horns, she romps about like a swiftmoving mass
of snow: it is the Aryan land of India, dear to the gods, who tramples her enemies in this
shape of a cow.

IOV TET, 23 303jz380300 23032 Be cTo0TTIT Fo0Ts -
00D, A3 5593&3%9 qmaoé?sdrae Jenz0s BBe3Ys . 62..
62. F -he legions of those who had defeated the gods, the lustre of their laces turning pale
with fear, flee suddenly like cataracts clown the mountainsides, clamorous and intent on

speed.

Eg)ﬁroec‘:b 3e =0023303eR) Beadde B0oRITINT202303DRIIEIRBVL0 -
QB0 Be3o 00, 2303088 S90330 %ﬁrae&’b . 63..
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63. I hear, O formidable goddess, the noble tones of thy fierce cry of victory echoed by
the people of Punjab. Louder still, O fearsome warrior, is heard the uproar of the opposing
forces as they are slaughtered.

B 0 0302300 B2303¢ BEER DeI0 JBTWE IO .
moﬁe?%gé&dsmﬁoed =g, rigese 2303 De3ed3es3 .. 64..

64. Yonder Jumna, whose stream witnessed the sports of Krishna, has lost its sapphire
hue, turning red with blood. Behold the soil of Bengal turned to a bloody mire, while the
southern quarter gleams blood-red.

3, TR, BRI JBoadRe3z: BBedTd 23903 DB TehoToT* .
9239,63 Se 333035 2ezdre 23003 indges RDTBTES .. 65..
65. Touched by thy trident, the regions of the sky seem to bleed, diffusing a reddish light
everywhere. Due to the exceeding violence of thy warfare, O dreadful one, the clouds that
bore water have become carriers of blood.

80, e3edenTOTBEBemd Wecdesdadz o Al Beazodex® .
Q:Bezm0d08eeHBadi00 JBReT0 B30 3B ee3es B3I BARE .
66..

66. On the rocky sea-beaches I have seen the Goddess annihilating in battle her remaining
adversaries. Merciless, wrathful and beneficent, she cuts down with her trident the enemies
of Shiva, the beneficent Lord.

83%3 BOAT,LNT0 T3 YT BRI 0B R IO
350037 200T0 FHEII® VOege BecdPesadB €3 FeIodoTI00 .
67..

67. What is this, hideous and black, trampled by the hooves of the cow of the gods’? It is a
lump of flesh which I see on the ground: this is all that is left of those who were hostile to
thee.

2IMYR 83,Q2303¢ T3 B,sRT08ea3 BT0R Bor) .

0TI BOITYD & 38, B, B0 THTIVES OB Ty .. 68..

68. From that disfigured heap what broken heads seem to emerge! Feet and hands lie here
and there. Cruel art thou, O Rudrani, in thy savage deeds!

B,00Q TOTIR,EYBed0 BHPrRYL B, I,2308eBRTRTINRE3eE .
B30re3 2303e03rze0 03HTPORED FNREDBO e3)Byedetoas odwcie
.. 69..
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69. Cruel art thou, O Rudrani; or rather is this mercy, as it were, towards the base and cruel
tyrant priding himself on the affliction of the people, that he should receive in battle a noble
death leading to heaven.

DBEHE NEBReBD DB BER,LTEGe 5Ts wo3BMIEJ0 -

o—-é)mo—-’eas% 23e£05 3, 3O dr\%dm%mméo 3363 ‘%358 .. 70..

70. Though his life has departed, one hand of this enemy of Rudra still holds a fire-spitting
weapon. Charred and mangled, it is as if the demon yet hurls at Bhavani his burnt life-force.
BRLTI0R DBYeD FDTBIOIVEITYTVEEODEEIIETIR BITOBRY -
B RQEs Boe Dooeide B 23080 Iy 20e00BOBNIETVNL -
71..

71. I see currents of flame spewing from the mouth of the deadly weapon; but for all his
insolence, and though he lies before her, he cannot reach the form of Chandi wrapped in
an aura of splendour.

DT BT, DTG, OF,023033,0323e8,3033° .
0e3300e30e33e3 3TE 03390 2THe3,30 T36) )ToIeIe0eE .. 72..

72. A sword thrust between his horns paralyses that parting gesture. Thus I deem thee to
have fulfilled thy mighty vow, O Goddess of immense energy.

230 S30e TIe) &’)emoeﬁ%s J QeI 3e 3903 60‘"&@669 .

3,0 23003¢ T2 23908900 ZededDe 230 z&oazédﬁé . 73..

73. Salutation to thee, O Goddess vast in thy power, to thee of terrible vows who carriest
us through our difficult labour. Thou reignest as Bharati over the Bharatas; as the supreme

Goddess thou rulest all this universe of animate and inanimate things.

S9,ce8,0e 30 2R TWRII0 BESTE B,20WE R0 SeI03€ -
59,c008,233,8,0308 e300 3e2310¢ BT O350 T ABOR T, .. 74..

74. Thou art the supreme -Goddess, thou the Mother of creatures; who else has power?
Mastery, supremacy and blameless lustre are gifts from thee, O opulent one, thou who

givest these smitest also when thou art angered.

Se3e Fedee 9 eded8wa0des §e3392352030 eEITI0NIVF
3e390rHEIINLED BT 20T G0 33036 3@9%@3% . T5..

75. Salutation, salutation, O noble goddess with thy large eyes of sweetness! This thy vehicle
with its lovely hue of snow raises thy flag, as it were, in the black, glossy tip of its uplifted

tail.
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Se3Re Sdee Bed Sexoorzode 8eade3reed 230 deSNB) .
eLE03ETITD F23Rea3 dresuoe 23eeded) @0 2398 RDeTPEESBY, .. 76.
76. Salutation, salutation, O Goddess! Forcibly loosened by the exertion of battle, the array

of thy unbraided tresses flying about, long and wavy, appears to float like a cloud in the sky.

Beso33e RAVRAADIIRATOIA VR o o) B,0e3¢ & Dedpeede Se .
3,eB80ZI071edR) FUIVTIRE BBB,L3ee3 YIONBYTEE .. 77..

77. When thy eyes flash with anger, O white-faced goddess, thou art like a streak of lightning
fallen to earth; like lightning amid the thunderclouds thv dreadful laughter plays in the
corners of thy eyes.

33,0 OO0 BT TR Neede0ddedrezn 0 23 2y .
e300 23800 23e309¢ Foad0e SedRjees 238 2230 .. 78..
78. This white neck of thine is bent slightly to look at thy fallen and lifeless foemen. The
white legs of Bhavani, from the feet to the beautiful knees, gleam like pillars of snow.
380 ,2098;800e3 e300 B¢ FogeR)Zo gIR0TE0e03)539830 .
203053 e 323063 d)ézse 39,2508 €907 BB3,2303 .. 79..

79. Fluttering in the breeze, thy bright and airy robe is a luminous cloud from whose midst
thy radiant firnbs shine forth like moonlight.

LRREIET s BOPIIT0oMs éeoae%aﬁod?se I3edreddedse .

3,0 DFDeFYD adbBorizaoded, TOZFTCo B,3HrZe sHe . 80.

80. This breast of thine is a foaming wave of milk swelling in the Milky Ocean. Difficult
art thou to discern, O Mother, when my gale falls back from tire splendour of thv body of
beauty.

BBRE L3ee) B W3eo d@’@oﬁdo 33036 030e3TYs .
3230 FR)23ETINITs T30 23e3002) B £adesd gleadde .. 8.
81. Thou art ancient, t) Goddess -before Shiva thou wart-yet thou wearest this form of a
maiden. Salutation to thee, O beginningless Mother! Be graci,)us, O terrible One. to those
who prostrate themselves before thee.

VR, 23,000 BEHTIReeI0 BeI00300e3ea) eDBIY, BFO -
BR3¢ 3,088 BOE BIOR TTI,E23030 3,239:390 .. 82..
82. Pointing to a land dark with trees visible in the vast spaces between the mountains,
thy hand is extended, O compassionate one, O Rudrani, granting freedom from fear to the

peoples.
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B8R, 20e57 R23B0esTEROTD €92308e0e3T0E R B3 T30 .. 83.
83. By that sign of thy flowerlike hand the darkness is expelled from the land of the Bharatas.
-h he clouds of blood vanish from the skies. Unthinkable is thy strength; beautiful thou art

and gracious.

m—"aaioaso SR BoaeIEAEIIVAE0 @méo ﬁmmzs 3330 a)zsmdo

239020000 0332e33823509030 BeHOW,E3eT,0 20DVe0 [0 .
84..

84. Gracious is thy noble form white as snow, gracious the exalted countenance of Bhavani;
I bow to the Mighty One robed in white, radiant with the bright beauty of youth, her eyes
moist with compassion.

0] 300 JBTIVT023e B, T BOe .

R, 23 ST e B IeEIT0 QY T DBRUDCIBESA), -
85..

85. Where now is that terrible figure, garlanded with the bones of men and girdled with
skulls, naked and fierce, dreadful with her gaping mouth, by whose cries I was suddenly
roused?

08 03005030 S3H3e® 0P85 22300330 BTVIe BR,D° .
DTo TO2I,2003 FF03e [y, IGO0 23 Fe330ed) F9EEO .. 86..
86. In the river of blood which flows yonder laughs the shadow of the beautiful One,
brandishing a sword, thundering, naked and hideous: I bow to Kali!

Bode Zz3)ee0R) RIIRYTIR FDRTYOFTE TVLI03 23 T3 -
233960 TOTI,0 230e3003B 3,0 c3,Le3TRIIV3IES R3O TIGE .. 87..
87. Thou indeed art Kali and utterly ruthless thou art; thou art Annapurna, the merciful and
gracious. I bow to thee as the Violent One, O ender of the worlds; I bow to thee, O Radha,

in thy ecstasy of love.

930383, D:HBedhrn3ro Ene 37 e300 33 IS¢ .
ZesT,_sHe353 D00 220023 0 BRIV BRI . 88..

88. Who can support in himself thy plenitude of infinite Power in which all thy forms are
manifest, O Goddess omnipotent? Thou art this blazing might and thou art the strength of

the strong; thou art also the gentlest of the gentle.
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m—"aaﬂmzsdoﬁoa?so BRH2I0 [  3FeAAeo  Syhziado
SD03¢€0 .

3;e02) T8, 2bede 33ede BrzgonaS0 FRARET0Z0 .. 89..
89. Two-armed in thy gracious aspect I bow to thee, and again with trident uplifted bringing
deliverance from fear; to thee I bow, O Mother, O radiant Savitri, O three-eyed one, thy

white-limbed, white-robed loveliness mounted on a bull.

csaaomcpacsazs dej&gdﬁabazs IV DIIBTET2IOTTIOIIVER® .
BB BB OB, DTee 2N3RLIT2I03,De0iwE . 9.

90. Ten-armed with all thy ten weapons thou protectest the Aryans, O Mother unattainable
in the ten directions; as the womb of” the world thou sitst with a thousand arms embracing
thy children, unthinkable in thy energy.

3,5080303¢0 MBIV LIIFAIE =0 2O BRIEDMD, O .
DB z3edeo INBezd J9e359;0 49,0 R 3923390362303 BETYO .
91..

91. lllumining with her rays the impenetrable depths of the forests, her form like a mountain
of fire, terrible and sublime, I see the gracious Goddess standing, sword in hand, at the gates
of the cities of the Aryan country.

D0 DT, 2D T@,239990 53?%@& [portion missing] .
09,0e323 36 )SZT03 BTYedd @mﬁsﬁdsdmﬁsmsﬁ .92,

92. The mighty Mother of creatures has vanquished the Age of Strife. Once again the
movements of freedom are abroad; I observe them following the paths of the ancient

scriptures.

D8 BERecDeEENTERRINRP 3BT, srpemo FB03R)8ee3 0

ROZPATIIBIM TNCT0 &e%ew R)OTI0 DB TW,ROTIIE ..
93..

93. Once again I hear in the forests the chanting of the Veda which is a fountain
of immortalising nectar to the heart. An overflowing river of humanity streams to the
hermitages of the sages perfected in selfknowledge.

BJOZTON® T8 FeeeIMIER® )8 VH,080BTIODE 239, -
Q)gsqgs R8s TTR3ETD R, T 55332;%@3 09233 23903 .. 94..
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94. Once again the eternal ways of the Dharma are guarded by one nobly born in the Solar
Race. And once again resplendent LakShmi, a smile on her lips, reigns steadfast among the
Bharatas.

D)0Be0 3398Te3r0Me3r0r0e3007123 30023 B)e3T0023 2300 .
STR,RIY0 ,3e259,0 WIZNeSDOT ENeLIBO JenTmoE), FBRed
. 95..

95. In East and West I hear the cry and stir of the whole world hastening with praise on its
tongue to this country, the ancient Mother of the Vedas.

RSReeriedesd chHpos38ed D308 el 0es 230300800023 .
demass &,03300 m&wmaei%&eqﬁﬁ’&dmées@ 23 P00 ..
96..

96. Praising the gracious and awe-inspiring Mother as the source of the true Law, the
fulfiller of mighty vows, they revere as a place of pilgrimage this land dear to the Goddess
beginningless in her power.

B, BT,0 B0 0de Fe YFees Je I, 23[02 Tz
32390, LR WLODEEILR [ador ODELIRDBETIZ 05D Tode .
97..

97. As those who dwell in Shiva’s sacred city of Kashi are liberated by the auspicious touch
of the Lord, so all this Aryan country where the Goddess has set her purifying feet shall be
the Kashi of the world.

2,680 0350 G30HETERYBP0E0 BT 33T TP, LTI -
e93083Ra3e 3R ,Rew3 2300 BTaader R0 239089790 .. 98..

98. O infinite in thy forms, thou art contentment, compassion, patience and indomitable
heroism, faith and endurance and knowledge of every kind. Be gracious, noble goddess;
dwell long in the hearts of the Indian people!

B0RRYRTB,023 PR,/ BF930303e DTFD I .

353 33,879, 230a35003)623/0e33° 23)30E3,30e3e 23NZe T3 .. 99..
99. Illumining these rivers and snowy mountains with a mosti gentle lustre, be firmly
established in the Aryan country. Abide forever gracious in this land, O Mighty One, for
the good of the world!”

English translation by Richard Hartz

(copyright by Sri Aurobindo Ashram Trust, Puducherry)
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